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Vielen Dank für den Kauf unseres,,ANESPA DX"

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgfältig und gründlich durch, bevor Sie
dieses Gerät verwenden, und benutzen
Sie es dann korrekt und entsprechend
den gegebenen Anweisungen.
Wir übernehmen keinerlei Verantwortung
für Fehler, Unfälle oder Schäden, die
durch eine lnstallation oder Verwendung
verursacht werden, die in der Bedie-
nungsanleitung nicht beschrieben sind.



. Bevor Sie dieses Produkt oder einen neuen Einsatz venvenden, lassen Sie bitte zwei bis drei Minuten lang das

Wasser durchlaufen.
o Da beim Durchlaufen des Wassers der Chlor entfernt wird, verwenden Sie es bitte umgehend ohne längere Aufbewahrung.

. Lassen Sie kein Wasser durchlaufen, dass nicht den Wasserversorgungsvorschriften entspricht. Anderenlalls kann die ursprüngliche FunKion des

Gerätes beeinträchtigt sein. Bitte beachten Sie, dass der Hersteller lür solche Fälle keine Haftung übernimmt.

o Beim ersten Zuführen von Wasser können etwas Trübung und Blasen auftreten, dies ist für den menschlichen

Körper aber absolut unbedenklich.
. Lassen Sie kein Wasser im Gerät einfrieren. Falls im Winter Einfriergefahr besteht, lassen Sie bitte eine geiinge

Wassermenge durchlaufen.
o Dieses Gerät ist für warmes Wasser geeignet, lassen Sie aber kein heißes Wasser (60 "C oder heißer) durchlaufen.

o Beim Durchlaufen von Wasser nimmt das Gewicht des Geräts erheblich zu. Wenn das Gerät umkippt oder fallen gelassen wird,

besteht Unfallgefahr. Bringen Sie stets den Umfallschutzring am Gerät an und sichern Sie ihn an derWand.

o lnstallieren Sie das Gerät im Badezimmer bitte an einer Stelle, an der ein etwaiges Umfallen keine Verletzungen

oder Schäden verursachen kann.
o Wenn das Gerät 2 - 3 Tage nicht benutzt wurde, lassen Sie bitte vor dem Gebrauch das Wasser 1,' 2 Minuten lang durchlaulen,

o Zur Verhütung von Unfällen mit Verbrennungen usw. stellen Sie bitte stets die Wassertemperatur richtig ein,

bevor Sie das Gerät benutzen und Wasser durchlaufen lassen.
. Benutzen Sie das Gerät auf keinen Fall, wenn in der Nähe des lnstallationsorts Arbeiten an der Wasserversorgung

durchgeführt werden oder rostiges Wasser erscheint. Dies könnte die ursprüngliche Funktion des Geräts beeinträchtigen.

Bitte beachten Sie, dass der Hersteller für solche Fälle keine Haftung übernimmt.
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Wasserf ilterwechsel-Auf kleber
(1 Bogen)

§
@ Schraubenschlüssel

o@ Umfallschutzring
(mit Saugnapf)
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@ Adaptersatz

Fm e mffi)huill ll..^*.M ),.#n._ "o Filtereinsatz-set u u =*l?ll1;.,r..,. 
@ Heißwassel- (Länse 2,000 mm) 

@ Duschschrauch
@ Ersatz- Auslassleitung 1länge 1,600 mm)

1 
Reinwassereinsatz (Länge 1,000 mm)

T25 (W1g-Gewinde 24)
T25-2 (W24-Gewinde 20)
T2s-3 (M22x2)
125-7 (M22x1.5)
T25-11 (M24 x 1.5)
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Mischarmatur

Adaptersatz

Wasserzufuhrschlauch

Umstellhebel

Duschkopf

Duschschlauch

iN""o^-tv'-"r; - - - i -\i ( lnnerhalb der Basis ) i
L-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-J

Einsatzgehäuse

0- 
Haftptättchen

Umfallschutzring-Saugnapf

I Ungefähre Einsatz-Austauschangabe
Reinwassereinsatz I Ca 1 Jahr
Keramikeinsatz : Ca 3 Jahre

I Fortgesetzter Gebrauch des Geräts bei
überschrittenem Austauschintervall eines
Einsatzes kann zu Verschmutzung und
anderen Problemen führen.

XFür das Austauschen der Einsätze wird
emplohlen, diese regelmäßig auszutauschen.
Näheres dazu finden Sie auf dem
Beipackzettel mit Erläuterungen.

Befestigungsplatte

Auslassleitung

Keramikeinsatz

/ . EFutemata Radium

I Hot Spring-Keramik

\ .EBamboo-
\ Aktivkohle-Keramik

Reinwassereinsatz
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Feststellmutter



I entf"rn"n Sie den vorhandenen Duschschlauch.

p aring"n Sie den Wasserzufuhrschlauch am

Wassereinlass des Geräts und am

Duscheanschluss an. Falls beim Anschließen
des Wasserzufuhrschlauchs an den
Duscheanschluss der Gewindedurchmesser
nicht passt, bringen Sie bitte auf der Mischarmaturseite

den geeigneten beigepackten Adapter an.

\

Anbringen des Adapters an der Mischarmatur

@@T25-2 125-3 (M22x2)
(W24-Gewinde 20)

@@
T25-7 (M22x1.5) T25-11 (NlZ+x t.S)

T25 (W19-Gewinde 24)

E ering"n Sie den mitgelieferten Umfallschutzring
(mit Saugnapf) am Gerät an. (Bringen Sie den
Umfallschutzring dabei passend für die
lnstallationsposition des Geräts an.)
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[lZi"n"n Sie das Schutzpapier vom Haftptättchen
ab, befestigen Sie den Saugnapf an der
Wandfläche und lassen sie ihn gründlich verhaften

§ eefestigen Sie die Heißwasser-Auslassleitung
badewannenseitig am Umschalthebelteil.

- Umschalthebelteil

El Aetestigen Sie den mitgelieferten Duschkopf
am Duschschlauch.
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Duschschlauch



Z getestigen Sie den Duschschlauch auf der
Duscheseite des Umstellhebelteils.

Legen Sie den Umstellhebel auf die linke Seite und
öffnen Sie den Zulauf von der Mischwasserarmatur
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Legen Sie den
öffnen Sie den

Umstellhebel auf die linke Seite und
Zulauf von der Mischwasserarmatur.

Duschschlauch

Umstellhebel

Duschschlauch

Auslasslei
(Badewannenseite)

60'c
Reinwassereinsatz Ca. 1 Jahr (Austauschintervall je nach Wasserqualität und Gebrauchsmenge unterschiedlich)

Keramikeinsatz Ca.3 Jahre (Austauschintervall je nach Wasserqualität und Gebrauchsmenge unterschiedlich)

Auslassleitung (480 mm), Wasserzufuhrschlauch (1.200 mm), Duschschlauch (2.000 mm),

Duschkopf,Umfallschutzring (mit Saugnapf), Haftplättchen, Wasserfilteraustausch-Aufkleber.

1l
Ausgabe

ö
Ausgabe

Auslassleitung
(Badewannenseite)
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Umstellhebel

IGerät

ANSP- 02

Aktivkoh lefaser- P resskö rpe r

10 Umin. (0,1 MPa, 40'C), max. 15 Umin.

346 mm (H) x 130 mm (Durchmesser) (außer bei

1,9 kg (einschließlich Filtersatz

Adaptersatz,Bedienungsanleitung, Schraubenschlüssel
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Alter Reinwassereinsatz

Alter Keramikeinsatz

@setzen Sie den neuen

Fleinwassereinsatz ein.

Neuer
Reinwassereinsatz
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@Bringen Sie das
Elnsatzgehäuse an.
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Ziehen Sie die Feststellmutter fesl



OBitte stellen Sie sicher, dass im beiliegenden Garantieschein das Kaufdatum und der Name des
Händlers eingetragen sind. Bewahren Sie den Garantieschein an einem sicheren Ort auf.

OWenden Sie sich für Fleparaturen an lhren örtlichen Händler.
(Bitte lesen Sie die Garantiebedingungen gründlich durch, da je nach Situation bestimmte
Reparaturen von der Garantie ausgenommen sein können.)

A RCntung x ln den nachstehenden Fällen müssen Sie die Heparaturkosten eventuell selbst tragen.

1 . Probleme, die sich aus einer nicht der,,Bedienungsanleitung" entsprechenden Handhabung ergeben.

2. Probleme oder Beschädigungen durch die Verwendung von anderem Wasser als dem

vom Wasserwerk der örtlichen Gemeinde gelieferten Trinkwasser.
3. Probleme oder Beschädigungen durch Naturkatastrophen wie Erdbeben, Brand oder Überschwemmungen.

4. Wenn das Produkt fallen gelassen oder beim Transportieren durch einen Verkehrsunfall beschädigt wurde.

5. Ersetzen von Verbrauchsteilen
6. Wenn Kaufdatum, Benutzername und Händlername nicht in den Garantieschein eingetragen sind.

7. Wenn der Garantieschein nicht vorgelegt werden kann.

OWenden Sie sich an lhren örtlichen Händler. Reparaturen können eventuell im Auftrag
und zu Lasten des Käufers ausgeführt werden.

OBei etwaigen Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an lhren Händler.

A warnung

@
Verboten

Wegen Brand- und Stromschlaggefahr darf das Produkt darf auf keinen Fall vom Benutzer selbst modifiziert,

überholt oder repariert werden.

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für die Folgen einer solchen Handlung.

X Fragen und lnformationen: Mit etwaigen Fragen wenden Sie sich bitte an lhren örtlichen Händler.

Los Angeles :
TEL. +1-314-542-7700

New York :
TEL. +1-718"784-2110

Chicago :
TEL. +1-U7-430-4013

Honolulu :
TEL. +1-808-949-$04

fexas :
TEL. +1-972-316-7985

Seaflre --

TEL. +1-425-640-2222

Orlando:
TEL. +1-407-601-5963

Burnaby:
TEL. +1-60+214-0065

Toronto :
TEL. +1-90U507-1240

Mexico :
TEL. +52-81-8242-5500

FM. +1-310-542-1740

FM. +1-718-784-2103

FAX. +1-847-437-8201

FAX. +1"808-949-5336

FM. +1-314-fi1-7111

FAX. +1-425-672-8946

FAX. +1-407-630-6081

FAX. +1-604-214-4067

FAX. +1-416-445-6594

FlX. +52-81-8242-5549

Brazil:
TEL. +5U15-3034-4132 FAX. +55-15-3034-4104

Germany :
TEL. +49-21 1 -936570-00 FAX. 149-21 1-936570-27

France :
TEL. +33 (0) 1 47 A7 55 65 FM. +33 (0) 1 8371 17 06

Italy :
TEL.+39-6-fi34-670 FAX.+39-6-3321-9545

Australia :
TEL. +61-2-9878-1100 FAX. +61-2-gB7B-1244

Russia i
fEL. +7 -495-988-A2-A5 FAX. +7495-988-02-06

Romania :
fEL. +40-374028779

Poftugal :
TEL. +351-22-8305464

Hong Kong :
TEL.+852-2154-4077 FM.+852-2154-4027
Taiwan :
TEL. +886"2-271 3"2936 FAX. +886-2-271 3-2938

Philippines:
TEL. +63-2-519-5508 F/,X. +63-2-519-1923

Korea(Seoul) :
TEL. +82-2-546-8120 FAX. +82-2-546-8127

Kor@(Busan) :
fEL. +82-51-744-8822 FAX. +82-51-744-8833

Singapore :
TEL.+65-6720-7501 FAX.+65-6720-7505

Malaysia :
TEL.+64-3-2282^2332 F/,X. +64-3-2282-2335

lndonesia :
rEL. +62-21 -2992-31 1 1 FAX. +62-21 -2992-81 1 1

Thailand:
TEL.+66-2163-2869 FAX.+66-2-163-2879

lndia:
TEL. +91-80-4654-9900 FM. +91-80-4650-9948

Mongolia :
TEL. +976-7412-7778 FAX. +976-7012-7748

Dubai :
fEL. +971 4 395 5a11 FAX. +971 4 395 515a

ToWo :

TEL. +81 -3-5205-6030 FAX. +81 -3-5205-6035

Sapporo .

TEL. +81 1 1 -223-5678 FM. +81-1 l-223-5680

Nago :

TEL. +81 -980-51 -061 6 FM. +81 -984-il -0628

Sl,0-Osaka :

TEL. +81-6-61 52-5407 FAX. +81-0-6152-5408
Fukuoka .

TEL.+81-92-741-4132 F/X. +81-92-741-4133

Osaka Factory '.

TEL. +81 -72-893-2294 FM. +81 -72-893-8007

Hergestellt in Japan.

46-0110-202010


